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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74193 Untergruppenbach DeIEvery no. [ Date: 7194533 ] 11.07.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

AR08
Delivery note &eofts 29f0
ASS KL

loading station: 14248

Weights (gross/net)

Gross weight  3.301,200 KG Net weight 2.721,600 KG Volumes 4,320 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 3.360 PC 2.721,600 KG

Hub System 3rd/5th Gear cp!
Customer article number: 0550724441Position3

900001  TBA-520921 12 PC 180 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 -TBA-520880 - - 240 PC . 310 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
. 900003 TBA-501668 . 240 PC ) 62 KG
inlett flr Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 12 PC 28 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim HKUEHNE+-NAGEL s.rl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 32 6o
Quantit3 effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita lmballi; |/
Conformita aile schedze d'imbalio: ]Eé
Data controllo: i;/Q?l PM ﬁ
Firma
Magna FT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederfande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschafisfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rogn = Exemplar fir Absender
blau = Exgmplar fir Emptanger
griin = Exemplai* flr Frachtfiihror
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groan = Exen;np{_;aa.r voor vervoender
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verde = Essemplare per transporatora  green = Copy for canfer grin = Exemplar for bafordrer
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